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Srclion I 

Provisions are added in relation to advisory commiuces for 
hospital facilities owned in whole or in part by religious orders. 

Seclion 1 

The existing provision is: 

34(6) A designation made. a parameter established, a direc
tion issued or an approval given, suspended or revoked by the 
Minisler under this Acl or the re&ulalions is not a regulalion 
wilhin the meaning of lhe Regula/ion Acl. 

Secllon l 

(a) Regulation·making powers are added in relation to ad
't'isory commillees. 

(b) The existing provision is: 

35(1) The Lieutenani-Governor in Council may make regula
tions 

(x) authorizina the Minister to require the board or lrus
rees of a hospital corporation to include in the by-laws of 
the hospital corporation provisions specified by the Minis
ter lo ensure the preservation in a hospital facilily owned in 
whole or in part by a religious order of the philosophy, val
ues and mission lhal been associated with the delivery of 
hospilal services in that hospital facility; 

Section 4 

Commencement provision. 

NOfES EXPUCATIVES 

Article I 

Ots disposilions sonl ajoutCes relativement aux: comites con
sultatifs pour les Ctablissements hospitaliers appartenant en 
tout ou en partie aux: communautCs religieuses. 

Article l 

La disposition actuelle se lit comme SlJit: 

34(6) Une dCsignalion qui est faite, un paramc!tre qui est Cta
bli, une directive qui est dCiivree ou une approbation qui est 
donnCe, suspendue ou rCvoquCe par le Ministre en vertu de la 
prCsente loi ou des rfglements ne conslitue pas un reglement 
au sens de la Loi sur les regtements. 

Article 3 

a) Des disposilions habilitanles du pouvoir rCglementaire 
soot ajoutCes relalivement alJX comilh consuhatifs. 

b) La disposition actuelle se lit comme suit: 

35(1) Le lieutenanl-gouverneur en conseil peut Ctablir des rf
glemencs 

x) autorisant le Ministre a exiger du conseil de fiduciaires 
d'une corporation hospitaliCre )'inclusion dans les rfgle
ments administralifs de la corporation hospitaliere de dis
positions prkisCes par le Ministre pour assurer la prCserva
lion dans un Ctablissemenl hospitalier appartenant en tout 
ou en parlie a une communaute religieuse, de la philoso
phic, des valeurs et de la mission qui ont Cte associCes a la 
dispensation des services bospitaliers dans cet Ctablissement 
hospitalier; · 

Article 4 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Hospital Act 

1993 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I The Hospital Act, chapter H-6.1 of the Acts 
of New Brunswick, 1992, is amended by adding 
after section 15 the following: 

15.1(1) There shall be an advisory committee for 
each hospital facility that is owned in whole or in 
part by a religious order and that is operated by a 
hospital corporation. 

15.1(2) The members of an advisory committee 
referred to in subsection (I) shall be appointed by 
and report to the religious order that owns the 
hospital facility in whole or in part. 

15.1(3) The purpose of an advisory committee is 
to ensure the preservation of the religious philos
ophy, values and mission associated with the hos
pital facility. 

15.1(4) An advisory committee may 

(a) prescribe for the hospital facility a state
ment respecting the philosophy, values and mis-

Loi modifiant la 
Loi hospitaliere 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

I La Loi hospitaliere, chapitre H-6.1 des Lois 
du Nouveau-Brunswick de 1992, est modiflee par 
I' adjonction apres /'article 15 de ce qui suit: 

15.1(1) Est etabli un comite consultatif pour 
chaque etablissement hospitalier appartenant en 
tout ou en partie a une communaute religieuse et 
qui est exploite par une corporation hospitaliere. 

15.1(2) Les membres d'un comite consultatif 
prevu au paragraphe (I) sont nommes par la com
munaute religieuse a qui appartient en tout ou en 
partie l'etablissement hospitalier et relevent de 
cette communaute religieuse. 

15.1(3) Le but d'un comite consultatif est d'as
surer la preservation de la philosophie, des valeurs 
et des objectifs generaux a caractere religieux as
socies a l'etablissement hospitalier. 

15.1(4) Un comite consultatif peut 

a) prescrire pour I' etablissement hospitalier 
une declaration concernant la philosophic, les 



sion to be associated with the delivery of hos
pital services at the hospital facility, 

(b) determine the mission programs and ser
vices essential to fulfil the mission set out in the 
statement prescribed under paragraph (a), 

(c) monitor compliance with the statement 
prescribed under paragraph (a) and the mission 
programs and services determined under para
graph (b), and 

(d) do such additional things as are prescribed 
by regulation. 

15.1(5) The philosophy, values and mission set 
out in a statement prescribed under subsection (4) 
and the mission programs and services determined 
under subsection (4) shall not conflict with the pa
rameters established and the directions issued by 
the Minister in relation to the planning, organiza
tion, management and delivery of hospital ser
vices by hospital corporations. · 

2 Subsection 34(6) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

34(6) A designation made, a parameter or guide
line established, a direction issued, a provision 
specified or an approval given, suspended or re
voked by the Minister under this Act or the regu
lations is not a regulation within the meaning of 
the Regulations Act. 

3 Subsection 35(1) of the Act is amended 

(a) by adding after paragraph (i) the follow
ing: 

(i.l) respecting the number of members for 
the advisory committees referred to in subsec
tion 15.1(1); 

2 

valeurs et les objectifs generaux qui doivent et re 
associes 3 la dispensation des services hospita
liers a l'etablissement hospitalier, 

b) determiner les programmes et les services 
relatifs aux objectifs generaux qui sont essen
tiels pour realiser les objectifs generaux etablis 
dans la declaration prescrite en vertu de l'alinea 
a), 

c) surveiller !'observance de la declaration 
prescrite en vertu de l'alinea a) et des pro
grammes et services relatifs aux objectifs gene
raux determines en vertu de l'alinea b), et 

d) accomplir les choses additionnelles qui 
sont prescrites par reglement. 

15.1(5) La philosophic, les valeurs et les objec
tifs generaux indiques dans la declaration pres
crite en vertu du paragraphe (4) et les programmes 
et les services relatifs aux objectifs generaux deter
mines en vertu du paragraphe (4) ne peuvent en
trer en conflit avec les parametres etablis par le 
Ministre et les directives detivrees par celui-ci re
lativement a la planification, a !'organisation, a la 
gestion et la dispensation des services hospitaliers 
par les corporations hospitalieres. 

2 Le paragraphe 34(6) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

34(6) Une designation qui est faite, un parametre 
ou des !ignes directrices qui sont etablis, une direc
tive qui est delivree, une disposition qui est preci· 
see ou une autorisation qui est donnee, suspendue 
ou revoquee par le Ministre en vertu de la presente 
loi ou des reglements ne constituent pas un regie
men! au sens de la Loi sur /es reglements. 

3 Le paragraphe 35(1) de la Loi est modifie 

a) par l'adjonction apres l'alinea i) de ce qui 
suit: 

i.l) concernant le nombre des membres des 
comites consultatifs prevus au paragraphe 
15.1(1); 



(i.2) respecting the designation of chairper
sons for the advisory committees referred to in 
subsection 15.1(1), and the payment of hono
rariums to the chairpersons; 

(i.J) respecting the reimbursement of the 
members of the advisory committees referred 
to in subsection 15.1(1) for expenses incurred 
by them as members of the advisory commit
tees; 

(i.4) respecting the reimbursement of the ad
visory committees referred to in subsection 
15 .I (I) for expenses incurred by the advisory 
committees in exercising their powers and car
rying out their duties under this Act and the 
regulations; 

(i.5) authorizing the Minister to establish 
guidelines 

(i) for the payment of honorariums to the 
chairpersons of the advisory committees re
ferred to in subsection 15 .I (I), and 

(ii) for the reimbursement of the advisory 
committees referred to in subsection 15.1(1) 
and the members of those commitiees for 
the expenses referred to in paragraphs (i.3) 
and (i.4); 

(i. 6) prescribing additional powers and duties 
for the advisory committees referred to in sub
section 15 .I (I); 

(i. 7) respecting access by the advisory com
mittees referred to in subsection 15.1(1) to hos
pital corporation personnel and to hospital cor
poration and hospital facility records for 
purposes directly related to the powers and du
ties of the advisory committees under this Act 
and the regulations; 

(b) by repealing paragraph (x) and substitut
ing the following: 

3 

i.2) concernant la designation des presidents 
des comites consultatifs prevus au paragraphe 
15.1(1) et le versement d'honoraires aux presi
dents; 

i.J) concernant le remboursement aux mem
bres des comites consultatifs prevus au paragra
phe 15 .I (I) des depenses encourues par eux a 
titre de membres des comites consultatifs; 

i.4) concernant le remboursement aux comi
tes consultatifs prevus au paragraphe 15.1(1) 
des depenses encourues par les comites consul
tatifs dans l'exercice de leurs pouvoirs et dans 
('execution de leurs fonctions en vertu de la 
presente loi et des reglements; 

i.5) autorisant le Ministre a etablir des lignes 
directrices 

(i) pour le versement d'honoraires aux pre
sidents des comites consultatifs prevus au 
paragraphe 15.1(1), et 

(ii) pour le remboursement aux comites 
consultatifs prevus au paragraphe 15.1(1) et 
aux membres de ces comites des dt!penses vi
sees aux alineas i.3) et i.4); 

i.6) prescrivant les pouvoirs et fonctions addi
tionnels des comites consultatifs prevus au pa
ragraphe 15.1(1); 

i. 7) concernant l'acces des comites consulta
tifs prevus au paragraphe 15.1(1) au personnel 
de la corporation hospitaliere et aux dossiers de 
la corporation hospitaliere et de l'etablissement 
hospitalier aux fins qui sont directement reliees 
aux pouvoirs et aux fonctions des comites con
sultatifs en vertu de la presente loi et des regle
ments; 

b) par /'abrogation de l'alinea x) et son rem
placement par ce qui suit: 



(x) requiring the board of trustees of a hospi
tal corporation to include in the bylaws of the 
hospital corporation provisions specified by the 
Minister to ensure the preservation in a hospital 
facility owned in whole or in part by a religious 
order of the philosophy, values and mission 
that have been associated with the delivery of 
hospital services in that hospital facility; 

4 Sections I, 1 and J of this Act come into force 
on a day or days to be rued by proclamation. 

4 

x) requerant le conseil de fiduciaires d'une 
corporation hospitaliere d'inclure dans les re
glements administratifs de la corporation hos
pitaliere des dispositions pn!cisees par le Minis· 
tre pour assurer la preservation dans un 
etablissement hospitalier appartenant en tout 
ou en partie a une communaute religieuse, de la 
philosophie, des valeurs et des objectifs gene
raux qui ont ete associes a la dispensation des 
services hospitaliers dans cet etablissement hos
pitalier; 

4 Les articles I, 1 et J de la presente loi entrent 
en vigueur d la date ou aux dates fixees par pro
clamation. 


